DIVINE LITURGY VARIABLES ON SUNDAY, FEBRUARY 11, 2024
TONE 3 / 3R° EOTHINON (MATIN’S GOSPEL)
HIEROMARTYR BLAISE, BISHOP OF SEBASTIA, AND COMPANIONS
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e During the Little Entrance, chant the above Resurrectional Apolytikion. The Eisodikon (Entrance Hymn) is
“O come, let us worship... save us, O Son of God, Who art risen from the dead...” After the Little Entrance,
chant the apolytikia in the following order:
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APOLYTIKION OF ST. GEORGE IN TONE FOUR
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Bring to the Lord, O sons of God; bring to the Lord
honor and glory. (Psalm 28:1)
The Reading is from St. Paul’s Second Letter to
the Corinthians (6:1-10)

Brethren, working together with him, then, we entreat
you not to accept the grace of God in vain. For he
says, “At the acceptable time I have listened to you,
and helped you on the day of salvation.” Behold, now
is the acceptable time; behold, now is the day of
salvation. We put no obstacle in any one’s way, so
that no fault may be found with our ministry, but as
servants of God we commend ourselves in every way:
through great endurance, in afflictions, hardships,
calamities, beatings, imprisonments, tumults, labors,
watching, hunger; by purity, knowledge, forbearance,
kindness, the Holy Spirit, genuine love, truthful
speech, and the power of God; with the weapons of
righteousness for the right hand and for the left; in
honor and dishonor, in ill repute and good repute. We
are treated as imposters, and yet are true; as unknown,
and yet well known; as dying, and behold we live; as
punished, and yet not killed; as sorrowful, yet always
rejoicing; as poor, yet making many rich; as having
nothing, and yet possessing everything.
Priest: Peace be to you reader.
Reader: And to your spirit.

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.
verse: It is good to give thanks to the Lord. (Psalm 91:1)

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.
verse: To proclaim Your mercy in the morning and

Your truth by night. (Psalm 91:2)
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.
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GOSPEL for the 16" Sunday of Matthew
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according to St. Matthew (25:14-30)
The Lord spoke this parable: A man going on a
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them his property; to one he gave five talents, to
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received the five talents went at once and traded
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also, he who had the two talents made two
talents more. But he who had received the one
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more.” His master said to him, “Well done,
good and faithful servant; you have been
faithful over a little, I will set you over much;
enter into the joy of your master.” And he also
who had the two talents came forward, saying:
“Master, you delivered to me two talents, here
I have made two talents more.” His master said
to him, “Well done, good and faithful servant,
you have been faithful over a little, I will set you
over much; enter into the joy of your master.”
He also who had received the one talent came
forward, saying: “Master, I knew you to be a
hard man, reaping where you did not sow, and
gathering where you did not winnow; so I was
afraid, and I went and hid your talent in the
ground. Here you have what is yours.” But his
master answered him, “You wicked and slothful
servant! You knew that I reap where I have not
sowed, and gather where I have not winnowed?
Then you ought to have invested my money with
the bankers, and at my coming I should have
received what was my own with interest. So
take the talent from him, and give it to him who
has the ten talents. For to everyone who has
will more be given, and he will have abundance;
but from him who has not, even what he has will
be taken away. And cast the worthless servant
into the outer darkness; there men will weep
and gnash their teeth.” As Jesus said these
things He cried out: “He who has ears to hear,
let him hear!”
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KOINONIKON (COMMUNION HYMN) FOR THE LORD’S DAY Ll () 9Suigins
(I.Qeﬁ'fain) Prgise the Lord from the heavens. Praise | uJL"S” o ons ,Clglacd) (e ) |
Him in the highest. T e

(Verse) Praise Him, all His angels; praise -03gin S b ogaan 43S0 e [FRTENN

Him, all His hosts! (Refrain)

(Verse) Praise Him, sun and moon; praise

Him, all you shining stars! (Refrain)
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(Verse) Praise Him, you highest heavens, | 35 Al oluall Ll Ly, lgland) sloe b dosn
and you waters above the heavens! ) “elacd
-l glacal)

(Refrain)
Alleluia, Alleluia, Alleluia.
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o The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual.

Portions of the Archdiocesan Service Texts include texts from The Menaion, The Great Horologion, The
Pentecostarion, The Octoechos, and The Psalter of the Seventy, which are Copyright © Holy Transfiguration
Monastery, Brookline, Massachusetts, and are used with permission. All rights reserved. These works may not
be further reproduced, beyond printing out a single copy for personal non-commercial use, without the prior
written authorization of Holy Transfiguration Monastery.




	أبوليتيكيون للقديس فلاسيوس باللحنِ الرابِع
	صِرتَ مُشابِهًا لِلرُّسلِ في أَحوالِهِم وَخَليفَةً في كَراسيهِم، فَوَجَدتَ بِالعَمَلِ المِرقاةَ إلى الثاوريّا، أَيُّها اللاهِجُ بِالله. لأَجلِ ذَلِكَ تَتَبَّعتَ كَلِمَةَ الحَقِّ بِاستِقامَةٍ وَجاهَدتَ عَنِ الإيمانِ حَتّى الدَّمِ أَيُّها الشَّهيدُ في الكَهَنَةِ فلاسيوس. فَتَشَفَّعْ إلى المَسيحِ الإلَهِ أَن يُخَلِّصَ نُفوسَنا.

